
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER RUGER®
SP101®-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER RUGER® SP101®-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021576
Mfr. No.: CM118
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.186kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 298mm
UPC: 601299030398

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT MASTER
HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Ruger®
SP101®Waffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster in gutem Zustand ist.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder Ihrer
Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren Ort, wo es nicht versehentlich ausgelöst werden kann.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster zu überladen oder mit zusätzlichen Gegenständen zu belasten.
Tragen Sie das Holster nicht in Situationen, in denen es zu einem unerwarteten Zugriff auf die Waffe kommen
könnte.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Wählen Sie einen geeigneten Gürtel (maximal 1 3/4 Zoll breit).
Schieben Sie das Holster über den Gürtel, sodass es sicher sitzt.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewünschten Position ist (rechtsseitig).

Verwendung des Holsters:

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Lauf nach unten zeigt.
Überprüfen Sie, ob die Waffe richtig im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Um die Waffe zu entnehmen, ziehen Sie sie sanft und gleichmäßig aus dem Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendbar ist, bevor Sie es entsorgen, um eine
versehentliche Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Holster erworben haben.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem COMBAT MASTER HOLSTER zufrieden sind und wünschen Ihnen eine sichere
Verwendung.
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COMBAT MASTER HOLSTERS COMBAT MASTER
RUGER® SP101®TANRIGHT HAND Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Combat Master Holster for your Ruger® SP101®. This safety instruction guide is
designed to help you use your holster safely and effectively while complying with European safety regulations.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Ruger® SP101®).
Always follow safe firearm handling practices, including keeping the firearm pointed in a safe direction and
keeping your finger off the trigger until ready to shoot.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
When drawing your firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from coming loose.
Avoid using the holster in situations where it may be exposed to extreme temperatures or moisture, which
could affect its integrity.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is not visible to unauthorized individuals.
If you experience any difficulty drawing your firearm from the holster, stop using it immediately and consult the
manufacturer's guidelines.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Position the holster on your right side, ensuring it is securely attached to your belt.
Adjust the holster to achieve a comfortable buttforward cant for optimal concealment and accessibility.

Usage

To insert your Ruger® SP101® into the holster, ensure the firearm is unloaded.
Slide the firearm into the holster until it is fully seated.
To draw the firearm, grip the holster firmly and pull the firearm straight out in a smooth motion.
After use, always reholster your firearm safely and securely.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that prevents unauthorized
access.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your Combat Master Holster, please refer to the manufacturer's
customer service resources or consult the product packaging for additional information.

Thank you for prioritizing safety while using your Combat Master Holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International para su Ruger® SP101®. Este manual
proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que su experiencia sea segura y satisfactoria. Por
favor, lea atentamente estas instrucciones antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma y que esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para manejar
armas de fuego.
Verifica regularmente el estado del holster, prestando atención a cualquier signo de desgaste o daño.
No utilices el holster si presenta daños visibles o si no se ajusta adecuadamente a tu arma.
Siempre sigue las normas de seguridad al manipular armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que el holster se ajuste correctamente a tu cinturón y arma. Un ajuste
inadecuado puede resultar en una caída accidental del arma.
Retención Segura: Verifica que el moldeado detallado del holster proporcione una retención segura antes de
llevarlo.
Desenfunde con Cuidado: Practica el desenfunde de tu arma en un entorno seguro y controlado para
familiarizarte con el proceso.
Cuidado con la Inclinación: La inclinación hacia adelante del empuñadura puede afectar la forma en que
accedes a tu arma. Asegúrate de que te sientas cómodo con el ángulo antes de usarlo en situaciones reales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Ajusta el holster en tu cinturón asegurándote de que esté bien sujeto.
Verifica que el holster esté en la posición adecuada para un acceso rápido y seguro.

Carga del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Inserta el arma en el holster, asegurándote de que esté bien ajustada y segura.

Uso del Holster:

Lleva el holster en la parte exterior de la cintura como está diseñado.
En situaciones de emergencia, practica el desenfunde de manera segura y controlada.

Retiro del Holster:

Para retirar el holster, asegúrate de que el arma esté fuera del holster y que estés en un entorno
seguro.
Desabrocha el cinturón y quita el holster con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el holster ya no sea necesario o esté dañado, elimínalo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o deséchalo en un lugar adecuado para evitar que caiga en manos
equivocadas.

Contacto para Más Soporte



Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta las
autoridades locales o la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Utiliza el Combat Master Holster de manera responsable y mantente
informado sobre las mejores prácticas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Holster COMBAT MASTER
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL pour votre Ruger® SP101®. Ce guide
de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Utilisez le holster uniquement dans les situations pour lesquelles il a été conçu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'insertion ou du retrait de l'arme, assurezvous que le canon est dirigé dans une direction sécurisée.
Ne portez pas le holster avec une arme chargée si vous n'êtes pas formé à son utilisation.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient entraîner une défaillance du holster.
Vérifiez que le holster est bien attaché à votre ceinture avant de l'utiliser.
Si vous ressentez une gêne ou un inconfort lors du port, retirez immédiatement le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permet un accès facile à votre arme.
Assurezvous que le holster est orienté vers l'avant pour un tir rapide.
Faites passer la ceinture à travers les boucles du holster.
Ajustez la ceinture pour qu'elle soit bien serrée, mais pas inconfortable.

Utilisation du Holster :

Ouvrez le holster en tirant sur la partie supérieure.
Insérez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la partie supérieure du holster tout en maintenant le holster en
place.
Remettez toujours le holster en place après avoir retiré votre arme.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, assurezvous de le détruire de manière sécurisée pour éviter qu'il ne
soit utilisé par des personnes non autorisées.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics ou dans la nature.
Consultez les autorités locales pour des instructions spécifiques sur l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

Merci de respecter ces directives pour assurer votre sécurité et celle des autres lorsque vous utilisez le Holster
COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Combat Master
Holsters Galco International Combat Master Ruger®
SP101®TanRight Hand

Introduzione
Grazie per aver scelto il Combat Master Holsters Galco International per la tua pistola Ruger® SP101®. Questo
prodotto è progettato per offrire una soluzione sicura e pratica per il trasporto della tua arma. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che la pistola sia scarica prima di inserire o rimuovere l'arma dal fondina.
Utilizza sempre il fondina in modo appropriato e non forzare l'arma all'interno.
Non lasciare mai l'arma incustodita mentre è alloggiata nella fondina.
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata alla cintura per evitare cadute accidentali.
Non esporre la fondina a fonti di calore eccessive o umidità per prolungarne la durata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la fondina sulla cintura in modo che si adatti comodamente al tuo corpo.
Assicurati che la parte aperta della fondina sia rivolta verso l'esterno per facilitare l'accesso all'arma.
Regola la posizione della fondina in modo che sia facilmente accessibile ma non visibile.

Uso della Fondina:

Inserisci l'arma nella fondina con la canna verso il basso e il calcio verso l'alto.
Controlla che la pistola sia ben alloggiata e che non si muova.
Per estrarre l'arma, afferra la fondina con una mano e utilizza l'altra mano per sollevare l'arma in modo
sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di pelle e materiali sintetici.
Non gettare la fondina nell'ambiente. Segui le linee guida di riciclaggio o smaltimento per ridurre l'impatto
ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o problematiche relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web
ufficiale di Galco International per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, potrai garantire una protezione adeguata e un'esperienza positiva
con il tuo Combat Master Holsters Galco International.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Combat Master Ruger® SP101® tan
oikeakätiseen vyökoteloon. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on käytössä vain laillisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Seuraa kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että vyökotelo on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun otat aseen vyökotelosta.
Tarkista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Älä käytä vyökoteloa, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Jos huomaat mitään epätavallista tai vaarallista tuotteen käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista
tuote.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna vyökotelo seuraavasti:

Aseta vyökotelo vyöhön siten, että avoin yläosa on helposti saavutettavissa.
Varmista, että vyökotelo on tiukasti kiinnitetty, mutta ei niin tiukasti, että se estää liikkumisen.
Testaa vyökotelon istuvuus ja varmista, että se ei liiku tai putoa käytön aikana.

Käytä vyökoteloa seuraavasti:
Aseta ase vyökoteloon niin, että se on turvallisesti paikallaan ja helposti saavutettavissa.
Harjoittele aseen nopeaa vetämistä vyökotelosta turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Pidä vyökotelo ja ase puhtaina ja kunnossa varmistaaksesi niiden pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämisestä.
Vältä tuotteen hävittämistä tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos tuote on vaurioitunut tai ei enää
käyttökelpoinen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuspäivitykset.

Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Combat Master Ruger® SP101® tan
oikeakätisen vyökotelon. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.


